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Haussmann diventa popolare
Haussmann becomes popular
L’onere della tradizione
The onus of heritage
Poesia del paesaggio artificiale
Artificial landscape poetry
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Torri Colón
Madrid, Spagna
Progetto
Estudio Lamela 
Committente
Osinalde S. A.
Date
1967-1974  (progetto)
1969-1976  (realizzazione) 
1989-1992 (ristrutturazione)

Colón Towers
Madrid, Spain
Project
Estudio Lamela 
Client
Osinalde S. A.
Dates
1967-1974  (project)
1969-1976  (completion)
1989-1992 (renovation)

When construction of the 
Colón Towers began in 
Madrid in 1969, they were 
a striking example of 
technical innovation for 
the time and were widely 
reported in the media. 
Work started from the 
reinforced concrete 
cores that rise up the full 
height of the buildings. 
The cores then acted as 
a support for the 
assembly of the second 
part of the self-
supporting concrete 
structure, which was 
progressively 
suspended from the 
cores, hence starting 
from the roof.
These paired buildings 
are not the only ones to 
have used this technique, 
however they do 
incorporate the greatest 
number of floors

1,710 
m2 area del sito
m2 site area

15,600 
m2 di uffici
m2 of offices
 

1,600 
m2 spazi per il 
commercio
m2  of retail spaces

7,450
m2 parcheggio 
m2 of parking
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Erette a Madrid a partire 
dal 1969, le torri Colón 
hanno costituito 
all’epoca un caso 
eclatante – ampiamente 
riportato dai media – per 
l’innovazione tecnica in 
termini di processo 
costruttivo. Vennero 
realizzate a partire da un 
nucleo di cemento 
armato che, per tutta 
l’altezza, ha fatto da 
supporto per il 
montaggio della 
seconda parte della 
struttura autoportante 
di cemento, agganciata 
progressivamente in 
sospensione, a partire 
quindi dalla copertura.   
I due edifici non sono gli 
unici per i quali si è fatto 
ricorso a questa tecnica, 
ma sono quelli sviluppati 
su un maggior numero 
di piani
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